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Room & Bath Thermometer
Important: Keep instructions for future reference. Read 
INSTRUCTIONS thoroughly before using this product.
Room Thermometer:
To Use 
1. Turn thermometer on by pressing “on/set” button. 
2. Wait 10 seconds to read temperature.
Room & Bath Thermometer: 
Features
•   Auto shut off to save battery power after 30 minutes.
•   While on, thermometer will continue to re-check and 

adjust room and water temperature every 10 seconds.
To Change from Celcius to Fahrenheit:
Press C/F button to change from Celsius to Fahrenheit.
To Change Batteries:
1. Unscrew Securing Screw (A). 
 Using a coin twist off the Battery Cover (B).
2. Remove old batteries.
3. Replace with new 2 x LR44 model. 
 There is no need to replace tape.
4.  Close Battery Cover using coin (B), then tightly screw 

in Securing Screw (A).
Do not mix old and new batteries. 
WARNING: Do not allow child to play with batteries or 
cover. Keep batteries out of reach of children. Do not let 
children have access to the batteries within this unit. 
Swallowing a battery could be fatal. Keep battery cover 
out of reach of children as it may be a choking hazard. 
Do not dispose of batteries in fire, or expose to extreme 
heat, it may explode.
To Clean: Wipe clean with soft damp cloth. If required, 
use mild detergent. Dry well.
Bath Thermometer: 
To Use 
1. Swirl bath water to ensure an even temperature 

distribution.
2. Turns “on” automatically in the water.  
 Wait 10 seconds to read temperature. 
3. Adjust water to reach desired water temperature 

before putting child in bath.
To Change High Temperature Alert Settings:
High temperature alert is preset to 100°F (38°C),  
but you can choose to change setting between 
99°-104°F (37°-40°C).

1.  Press “on/set” button and hold for 2 seconds.
2.  Press (+) to set to desired alert temperature.
If water temperature is above set high rating a RED light 
will flash.
Flashes GREEN when water is below 86°F (30°C).
This feature is only functional when thermometer 
is in water.
CAUTION: Always check water temperature manually in 
addition to using this thermometer. Never leave children 
unattended in the bathroom. There is no substitute for 
proper adult supervision.

Thermomètre d’ambiance 
et de bain
Important: Conserver les consignes pour future 
référence. Lisez intégralement les INSTRUCTIONS 
avant d’utiliser ce produit.
Thermomètre d’ambiance : 
Mode d’emploi 
1. Appuyez sur le bouton de mise en marche (ON/SET).
2. Attendez 10 secondes avant de lire la température.
Thermomètre d’ambiance et de bain :
Caractéristiques
•  S’arrête automatiquement après 30 minutes pour 

économiser les piles.
•   Tant qu’il est allumé, le thermomètre continuera de 

vérifier et d’indiquer la température de la pièce et de 
l’eau toutes les 10 secondes.

Changement de Celsius à Fahrenheit
Appuyez sur le bouton °C/°F pour changer l’échelle de 
mesure.
Remplacement de les piles :
1.  Dévissez le couvercle (A). Avec une pièce de monnaie, 

dévissez le couvercle du compartiment à pile (B).
2.  Enlevez le ruban et sortez délicatement les piles du 

compartiment.
3.  Remplacez les piles usée par 2 x  piles LR44 neuve. Il 

n'est pas nécessaire de remplacer la cassette.
4.  Revissez avec la pièce de monnaie (B), revissez 

solidement le couvercle et la vis en place (A).
Ne mélangez pas des piles usagées avec 
des piles neuves.

MISE EN GARDE : Ne laissez pas un enfant jouer avec 
les piles ou le couvercle. Ne pas laisser les piles à la
portée des enfants dans cet appareil. Garder les piles 
hors de la portée des enfants. L’ingestion d’une pile peut 
être mortelle. Garder le couvercle de piles hors de la 
portée des enfants, à cause du risque d’étouffement. Ne 
pas jeter les piles dans le feu ni les exposer à une 
extrême chaleur, à cause du risque d’explosion.
Nettoyage : Essuyez avec un linge doux et humide. 
Au besoin, utilisez un détergent doux. 
Séchez complètement.
Thermomètre de bain :
Mode d’emploi 
1.  Remuez l’eau du bain pour assurer une température 

uniforme.
2.  Mise en marche automatiquement dans l’eau. 

Attendez 10 secondes avant de lire la température.
3.  Réglez l’eau à la température souhaitée avant de 

mettre l’enfant dans le bain.
Modification des paramètres de l’alarme de haute 
température :
Par défaut, l’alarme sonne lorsque la température 
atteint 38 °C, mais vous pouvez la modifier et choisir 
une température entre 37 et 40 °C.
1.  Appuyez pendant 2 secondes sur le bouton de mise en 

marche (ON/SET).
2.  Appuyez sur le bouton + pour régler l’alarme à la 

température souhaitée.
Si la température de l’eau dépasse la température 
définie pour l’alarme, un témoin ROUGE clignotera.
Un témoin VERT indique que la température de l’eau est 
inférieure à 30 °C.
Cette caractéristique fonctionne uniquement lorsque le 
thermomètre est dans l’eau.
ATTENTION : En plus d’utiliser le thermomètre, vérifiez 
toujours la température à la main. Ne laissez jamais un 
enfant sans surveillance dans la salle de bain. Rien ne 
peut remplacer la surveillance adéquate d’un adulte.
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TEE-ZED PRODUCTS, LLC ACCEPTS NO RESPONSIBILITY FOR ANY 
LOSS OR DAMAGE SUFFERED BY ANY PERSON AS A RESULT OF 
THE USE OR MISUSE OF THESE GOODS. IN THE CASE OF ANY 
DEFECT IN THE GOODS, TEE-ZED’S LIABILITY SHALL BE LIMITED 
SOLELY TO REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE GOODS.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC N’ACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITÉ 
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MERCANCÍAS, LA RESPONSABILIDAD DE TEE-ZED’S SERÁ 
LIMITADA ÚNICAMENTE AL REEMPLAZO DE LAS MERCANCÍAS 
DEFECTUOSAS.

A EMPRESA TEE-ZED PRODUCTS, LLC NÃO SE RESPONSABILIZA 
POR QUAISQUER PERDAS OU DANOS A QUALQUER PESSOA QUE 
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PERMANENTE.
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Termómetro Clínico Digital
Importante: Conserve estas instrucciones para futura 
referencia. Lea las INSTRUCCIONES cuidadosamente 
antes de usar este producto.
Termómetro para cuarto de baño:
Para usar 
1. Encienda el termómetro apretando el botón “on/set”.
2. Espere 10 segundos para leer la temperatura.

Termómetro para cuarto y tina de baño:
Características
•   Auto-apagado para ahorrar la energía de las pilas 

después de 30 minutos.
•   Mientras esté encendido, el termómetro continuará 

chequeando y ajustando la temperatura del cuarto y el 
agua cada 10 segundos.

Para cambiar de Celsius a Fahrenheit:
Apriete al botón C/F para cambiar de Celsius 
a Fahrenheit
Para cambiar las pilas:
1.  Desatornille Tornillo (A). Usando una moneda, 
 gire y retire la cubierta de la pila (B).   
2.  Retire la cinta y cuidadosamente extraiga las pilas.
3.  Reemplace las pilas por 2 x nueva- modelo LR44. 
 No es necesario reemplazar la cinta.
4.  Coloque la cubierta usando una moneda (B) y atornille 

firmemente en el lugar (A).
No mezcle baterías viejas con baterías nuevas.

ADVERTENCIA: No permita que el niño juegue con las 
pilas o cubierta. Mantenga la pila fuera del alcance de los 
niños. No permita que los niños tengan acceso a las pilas 
dentro de esta unidad. Tragarse una pila podría ser fatal. 
Mantenga la cubierta de la pila fuera del alcance de los 
niños ya que puede ser un peligro de asfixia. No deseche 
la pila echándola al fuego, ni la exponga a calor extremo, 
porque podría explotar.
Para limpiar: Pásele un paño suave húmedo. Si fuera 
necesario, use un detergente suave. Seque bien.
Termómetro para el baño: 
Para usar 
1.  Agite el agua del baño para asegurar una distribución 

pareja de la temperatura.
2.  Enciende automáticamente en el agua. 
 Espere 10 segundos para leer la temperatura.
3.  Agregue agua para lograr la temperatura deseada 

antes de poner el niño en la bañera.

Para cambiar los ajustes de alerta de 
temperatura alta:
La alerta de temperatura alta está preajustada 
a 38ºC, pero usted puede cambiar el ajuste entre 
37°-40°C.
1. Apriete el botón “on/set” y manténgalo apretado 

durante 2 segundos.
2.  Apriete (+) para ajustar a la temperatura deseada.
Si la temperatura del agua está por sobre aquella 
clasificada alta, centellea una luz ROJA.
Centellea VERDE cuando el agua está por debajo 
de los 30ºC.
Esta característica sólo funciona cuando el termómetro 
está en el agua.

PRECAUCIÓN: Chequee siempre con la mano la 
temperatura del agua además de usar este termómetro. 
Nunca deje solos a los niños en el baño. No hay sustituto 
para la supervisión adecuada de un adulto.

Termômetro Clínico Digital
Importante: Guarde as instruções para futura 
referência. Leia completamente as INSTRUÇÕES antes 
de usar este produto.
Termômetro para Ambiente: 
Como usar 
1. Ligue o termômetro pressionando o botão “on/set”.
2. Espere 10 segundos para ler a temperatura.

Termômetro para Ambiente e Banho:
Características
•   Desliga-se automaticamente passado 30 minutos, 

para poupar as pilhas. 
•   Enquanto estiver ligado, o termômetro continuará a 

verificar e a ajustar a temperatura ambiente e 
 da água, de 10 em 10 segundos.
Para mudar de Celcius para Fahrenheit:
Pressione o botão C/F para mudar de Celsius 
para Fahrenheit.
Para mudar as pilhas:
1. Solte o parafuso (A). Use uma moeda para retirar a 

tampa da bateria (B).
2.  Retire a fita adesiva e saque a pilha com cuidado. 
3.  Substitua as pilhas 2x novo- modelo LR44. Não é 

necessário substituir a fita adesiva.
4.  Feche a tampa da bateria usando uma moeda (B) e 

aperte o parafuso (A).
Não misture pilhas novas e usadas.

ADVERTÊNCIA:  Não deixe a criança brincar com as 
pilhas nem com a tampa. Mantenha as pilhas fora do 
alcance das crianças. Não permita que a criança tenha 
acesso às pilhas ou baterias deste produto. Engolir a 
pilha pode ser fatal. Mantenha a tampa do 
compartimento de pilhas fora de alcance das crianças, 
pois podem causar sufocamento. Não jogue as pilhas 
usadas no fogo pois podem exploder quando exposto ao 
calor extreme.
Para limpar: Limpe bem com um pano úmido macio. 
Se for necessário, use um detergente suave. 
Seque bem.
Termômetro para Banho:
Como usar 
1.  Movimente a água do banho com a mão, para garantir 

que a temperatura da água está bem distribuída. 
2.  Ele ativa automaticamente a água. 
 Espere 10 segundos para ler a temperatura.
3.  Ajuste a água até alcançar a temperatura da água 

desejada, antes de colocar a criança no banho.

Para alterar os valores de fábrica de Alerta de Alta 
Temperatura:
O alerta de alta temperatura está pré-estabelecido em 
38°C, mas você pode escolher mudar 
estes valores entre 37°- 40°C.
1.  Pressione o botão “on/set” e segure durante 2 

segundos.
2.  Pressione (+) para estabelecer o alerta na 

temperatura desejada.
Se a temperatura da água estiver acima do valor que foi 
estabelecido como alto, aparece uma luz VERMELHA 
piscando.
A luz VERDE pisca, se a temperatura da água estiver 
abaixo dos 30°C.
Esta característica só funciona quando o termômetro 
está mergulhado em água.  

CUIDADO: Verifique sempre a temperatura da água com 
a mão, adicionalmente ao uso deste termômetro. Nunca 
deixe as crianças sozinhas no banheiro. Nada substitui a 
apropriada supervisão de um adulto.
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